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Gefangenenaustausch
im spanischen Bürgerkrieg. In Irun, der Grenzstation
zwischen Francospanien und Frankreich, wurden in
diesen Tagen 30 nationalistische gegen ebensoviele Re-
gierungstruppen-Offiziere ausgetauscht. Bild: Die 30
freigelassenen Regierungstruppen-Offiziere in Begleitung
französischer Polizisten vor der Einreise in Frankreich.

Echange de prisonniers en Espagne. Sar /e pont inter-
nationa/ d'/ran, ane trentaine d'o//îciers nationa/istes
/aits prisonniers par /es goavernemenfaax sont écfian-
gés contre an nombre éga/ d'o//îciers goavernemen-
taax prit par /ei tromper de Franco. Gardés par /ei
gendarmes /rançaii, /ei goavernementaax attendent /a
/in des /orma/ités poar regagner /'Espagne.

Ein Ungar, Tibor Sztanykovsky, war vor 15 Jahren
in das Attentat gegen den Grafen Tisza verwickelt und
wurde zu 15 Jahren Kerker verurteilt. Im Gefängnis
führte er sich musterhaft auf, lernte das Geigenspiel
und spielte sich ins Herz der jungen Etel Bencsik hin-
ein, die im Gäßchen, das dem Gefängnis entlang lief,
aus ihrer "Wohnung die Töne hören konnte. Jetzt ist
der Geigenspieler freigelassen, die beiden haben ge-
heiratet, er ist vierzigjährig, die treue Liebhaberin
hat's unterdessen auch auf 20 Jährlein gebracht.

zlïe tzigane/ /oae tzigane/ TiFor 5ztany^ofs^y, con-
damné à 45 ans de prison poar comp/icité dans /'at-
tentât perpétré contre /e comte Tisza, s'adonna dans
/'omFre à /'étade da vio/on. Et par /e soapirai/ de sa
ged/e s'envo/èrent de troa/dants accords, //s emp/irent
/a rae//e et atteignirent /a /enétre oà Eté/ Eencsi& ré-
fait dans /'attente da prince charmant. EiZ>or a pargé
sa peine et /a sérénade da prisonnier se termine comme
dans an /i/m. 7~iZ>or #ai a 40 ans époase /es 20 prin-
temps d'Eté/.

General von Blomberg
hat seine erste Gattin
vor einigen Jahren ver-
loren. Am 12. Januar
hat er sich neu vermählt,
und zwar mit seiner
Sekretärin im Kriegs-
ministerium, dem 28-
jährigen Fräulein Gruh-
ne. Die Neuvermählten
im Leipziger Zoo.

Le généra/ von ß/om/>erg,
dont /'époase était morte
voici p/asiears années,
vient de se remarier. // a
convo/é, /e 12 janvier, avec
sa secrétaire aa A/inis-
tère de /a gaerre, Af//e
Gra/we, âgée de 2# ans.
E'oZ>jecti/ « sarpris ane
de /ears promenades sen-
timenta/es dans /e parc
da jardin zoo/ogiçae de
Leipzig.
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